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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74192 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

[TALIEN

loading station: 14248

Delivery note

&

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7180819/ 08.03.2019
Purch. ord. no.: 5500041213
Purch. ord. Dale: 19.04.2018
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30021346 / 27.04.2018
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 08841/407-6163 / 09841/407-6144

,%%‘@kﬁ?g
{0 UL IR

Weights {gross/net)

Gross weight 2,120,400 KG Net weight 1.590,800 KG 23 ./{ 7’1

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311460 200 PC 1.590,800 KG

Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510311460Position1

900001 TBA-501494 8 PC 117 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501711 48 PC 413 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s.rl.

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magrna.com

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; \SSYD
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggie:
Quantita Imballi; 8
Conformitd alle schede d'imbalo: E

V55

Komm'anditgeseilschaﬁ mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Untergruppenbach Firmennr. 65299568 Commerzbank AG
Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschaftsilhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00

Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett !

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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VENDOR

Magna PT B.

-PLANT: 0004
-NO:

0000008003

V. & Co. K&

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT .REF.NO. : 232691

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWELTZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

1CY

08.03.2019-16:38
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATIOQN:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 16.746

Truck (Custome
Sped. Schweitz

CONTAINER ID: LB-SC

DN-NO REF.ND. -CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT,DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. ND. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7180821 2500666701 330 PC S$/ Clutch Housing Chart 5500036317
11.03.2019 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 30 TBA-501494

P: 66 - X 0 TBA-501543
7180814 0550722441 1.120 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
12.03.2019 0550722441 Knorr. Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7180815 0550723441 1.120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
12.03.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 90 TBA-501668

P: 80 - X 0 TBA-520880

25 4 - X 0 TBA-550528
7180816 06550724441 1.120 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpi 5500039817
12.03.2019 0550724441 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P: 80 - X 0 - TBA-520880

P: = X 0 TBA-B50528
7180817 0550725441 1.120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
12.03.2019 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 4 - X 0 TBA-550528

p: 80 - X 0 TBA-520880

P: 80 - X 0 TBA-501668
7180819 2510311460 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041213 |
11.03.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 25 TBA-501494

P: 48 ~ X 0 TBA-501711
GR: QUANTITY CHECK: GO0DS CHECK:
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¥ GR/ISSUE_SLIP SHPMT.REF.ND. : 232691 08.03.2019-16:38
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLQADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LGCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck {(Custome

Burgbernheimer Strasse &

D-91438 BAD WINDSHEIM

I-70026 MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4

CARRIER:
-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 16.746

Sped. Schweitz

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7180820 2510311480 150 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041212
11.03.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 25 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-B01711
7180831 2500332300 240 PC S/ Clutch Housing 5500037583
11.03.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501543
7180843 2510311661 138 PC S/ Clutch Housing cpi 5500039229
11.03.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 30 - X @ TBA-501712

P: 1- X 18 TBA-501494
GR: QUANTITY CHECK: GO0ODS CHECK:



Best.-INr. 13109 - Verkehrs-variag J. Fischer - Uomeliusstr. 49 - QU215 Lusseldon + leleton U211/99143-0 + laletax 0211/6 801544 ¢+ E-Mall; vwii@verkehraverlag-tischar.de
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE BE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befirderung unterdiegt trotz einer
gegentelligen Abmachung den Beslim-
mungen des Oberelnkommens Gber den
Baférderungsverirag Im intemationalen
StraBengltarverkehr (CMR).
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toute clause conlralre, & fa Con-
vention relatlve au contrat de trans-
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Ort und Fag der Ubemahme des Qutes

Datum/Date

Liow ot d@ de la prise an charge de Ie marchandise

Nachiolgande Frachtilthrer {Name, Anschlit, Lend)
“Transponteers successlfs (nom, ad'mssn, pays)
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Belgeflgie Dokumente
Botimenis anmexpdagna PT BV, & Go. KG

7 Werk JPad Windshelm

/32634

18 Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtilhrer
R s gt obganalicns des transporienrs

The freight forwarder as mentioned In Box 16 confimne Wit T
signature in box 23 to transport the goods, which| are cove, J
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
mmentioned in box 2 te the place of destination in box 3
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Art dar Verpackung
Moda d'emballage
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Qfitz. Bensnnung f, d, Beférderung®|
Deésignatlon officielle da transport™

Statistiknummer

Umfang In m?®
No. stallstigue

Brutlagewicht In kg
Cubage m?

Paids bnat, ka

1 1 12

61590 =

UN-Nummer Ben. Gefahrzettelmuster-Nr.
Numéro UN ?J.Nr.Q Numéra d'stiquslta
CIm
voit NoB
UN

Verp-Gruppe
Gmuge
d'emballage

Tunnalbeschrinkungscede
Code da restriction
en tunnels
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Rilckerstaitung
Rembeursament
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Anwelsungen das Absend
Instructions de I'expéditeur formalités douanii

15 Frachtzzehlungsanwelsungen
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summe/Total & payer
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26 Vertragspartner des Frachtfithrers
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